USER GUIDE

>
-
I
L.
<
wn

KAYASAFETY.COM

D-02
KAPI ANKRAJI
DOOR ANCHOR

Uriin Kullanim Raporu
Product Usage Report

A.1- Uriin Seri No
Serial Number

KULLANIM KILAVUZU

A.2- Uretim Tarihi
Date of Production

A.3- Sevk Tarih
Date of Delivery

A.4- Kase imza
Stamp & Signature

A.5- Uriin ilk Kul. Tar.
Date of first use

A.6- Kullanici Ad/Soyad
Name&Surname of user :

Uriin Yiluk Kontrolleri
Annual Product Inspections

KYS_D02_KLK_01_220518_A

B.1 B.2 B.3

No |Yillik Kontrol Tarihi | Gelecek YiL Kontrol Tarihi
Nu |Inspection Date Next Inspection Date

B.4

Kontrol Eden Ad/Soyad
Inspected by

D-02

(TR) Kapi Ankraji
(EN) Door Anchor
EN 795/B:2012 - CEN/TS 16415/B:2013

Test Eden Onayli Kurulus / Tested by Notified Body
APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France

T: +33(0) 476 53 52 22

F: +33(0) 476 53 32 40
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(EN) Label
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(TR) Uriin Bilesenleri
(EN) Product Components

E.2- Ayarlama Pimi / Adjusting Pin

E.1-
Etiket Alani /Marking Area

E.6-D-02
Ayarlanabilir Ayak
Adjustable Leg

E.4-Ankraj Gozii
/Anchor Eyes

E.5- D-02 Kap1 Ankraji

o Door Anchor

Sabit Ayak
/Fixed Legs



(TR) Uriin OLciileri
(EN) Product Measurements

1460 mm

F.1- Ankraj Gozii: 50 mm
Anchor Eyes Size: 50 mm

1210 mm

550 mm

F.2- D-02 Min. 550mm Max.1210mm acikliklarda kullanilabilir. /
D-02 can be used on widths between Min.0550 mm and Max.1210 mm

(TR) D-02 Kapi Ankraji Kullanimi
(EN) Using D-02 Door Anchor

G.1
* Kapi ankrajinin kuruldugu

%' kapl esidi yan yizeyleri celik

—— veya beton malzemden imal
edilmis olmalidir. Bu yapi Min.
13 kN kuvvete dayanmalidir.

*The side surfaces of the door
where the door anchor placed
D should be made of steel or
concrete. This structure must
be strong enough to hold Min.
= 13 kN.

A

Sekil-1 /Figure-1

A- Uriin Kullanim Raporu
A-1- Uriin Seri No

A-2- Uretim Tarihi

A-3- Sevk Tarih

A-4- Kage imza

A-5- Uriin Ilk Kullanim Tarihi
A-6- Kullanicr Ad/Soyad

B- Uriin Yiluk Kontrolleri
B-1- No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad

C- Kap1 Ankraji
EN 795/B:2012 - CEN/TS 16415/B:2013

Test Eden Onayli Kurulus

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France
T: +33(0) 476 53 52 22

F: + 33 (0) 476 53 32 40

D- Uriin Etiketi

D-1- Uretici

D-2- Uriin Adi

D-3- Malzeme

D-4- Uretim Tarihi

D-5- Seri Numarasl

D-6- Test Eden Onayli Kurulus
D-7- Kullanim Kilavuzunu Oku
D-8- Standart

D-9- Max. Kullanici Sayisi
D-10- Uriin Kodu

E- Uriin Bilesenleri

E-1- Etiket Alani

E-2- Ayarlama Pimi

E-3- Sabit Ayak

E-4- Ankraj Gozu

E-5- D-02 Kapi Ankraj

E-6- D-02 Ayarlanabilir Ayak

F- Uriin OLciileri
F-1- Ankraj Gzt 50 mm
F-2- D-02 Min. 550mm Max.1210mm agikliklarda kullanilabilir.

G- D-02 Kapi Ankraji Kullanimi (Sekil-1)
G-1- Kapi ankrajinin kuruldugu kapi esigi yan yiizeyleri celik veya beton mal-
zemeden imal edilmis olmalidir. Bu yapi Min. 13 kN kuvvete dayanmalidir.

1- Kullanim Alani

* Kisisel Koyucu Donanim (KKD)

* D-02 KAPI ANKRAJI bina icinde calisma yaparken iki tarafi beton ile
desteklenmis kapi girislerine yerlestirilerek ankraj noktasi olusturmak icin
tasarlanmistir.

* D-02 KAPI ANKRAJI 89/686/EEC direktifinde belirtilen EN 795/B:2012
normlarina uygun olarak Gretilmis ve CE sertifikalindiritmistir.

2- Sorumluluk

*Bu Urdnd kullanmadan 6nce kullanim kilavuzuni okuyup anladiginizdan emin
olunuz. Kullanim amacina yénelik 6zel egitim alinmalidir.

*Yiiksekte calisma; ciddi yaralanmalara ve 6limlere yol acabilecek tehlikeli ak-
tivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve guvenlik yontemlerini 6grenmek
ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu altindadir. Bu D-02 Kapi Ankraji
yalnizca bu konuda egitim almis uzman personel tarafindan veya bu persone-
lin gozetiminde kullanitmalidir. Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak sekilde
kullanitmas! halinde ciddi yaralanmalara ve olimcul kazalara neden olabilir.
*D-02 Kapi ankraj tasarim amaci disinda kaldirma ekipmani olarak kullanitmamalidr.
*Kullanim sicakligi minimum -30'C to Maximum +70'C dir.

*D-02 Kapi Ankraji ayni anda maksimum 2 kullanicinin kullanimi igin uygundur.
* D-02 Kapr Ankraji dlistis durdurma sisteminin bir parcasi olarak kullanildigi
zaman, maksimum bir dustiste dinamik darbe kuvvetinin maksimum 6 kN ile
sinirlanmast icin kullanicinin uygun ekipman ile donatitmis olmasi gerexkir.

*Bu donanim tek basina ylksekte calismak icin uygun degildir, bu donanimla
ile beraber CE sertifikali Tam Korumali Diistis Durdurma Kemeri (EN 361, EN
358), Sok Emicili Lanyard (EN 355, EN 354), kancalar (EN 362), v.b. ekipmanlar
ile beraber kullanitmasi zorunludur.

3- Ham Madde
*D-02 Kapi Ankraji gévdesi alasimli altiminyum malzemeden Gretilmistir.
* Ankraj gézli paslanmaz celik malzemeden imal edilmistir ve g6z capi 50 mm dir.

4- Ankraj Noktasi ( EN 795/B:2012 CEN/TS 16415:2013)
*D-02 KAPI ANKRAJI ayni anda maksimum 2 kullanicinin kullanimricin uygundur.

4.1- Uriin Kurulumu

* Kapi ankrajinin kuruldugu kapi esiginin yan ylzeyleri celik veya beton
malzemden imal edilmis olmalidir. Kapi ankraji kullaniminda olasi bir
dists durumunda yapiya gelecek kuvvet kullanicinin disus yoninde ola-
caktir, ortaya cikan maksimum kuvvet 12 kN dur.(Sekil-1)

*Kapr ankraji kurulumu yapildiginda triin ankraj gézi kullanicrya bakiyor olmalidir.
* Kapi ankrajli 550 - 1210 mm araliklarinda farkli genislikteki kapi
araliklarinda kullanilabilir.

Urtin Uzunlugu  :1.400 mm
Ayarlanabilir Boy : Min.550 mm - Max.1.210 mm

4.2, Uriin Kultamimi
Uran kullanimi igin;
*D-02 Kapr ankraji kullanilacagi kapr veya pencere acikligina gére ayarlan-
malidir. Kapr ankrajinin ayarlanabilir ayagini, Kapi veya pencere agikligina
gore Uzerinde bulunan pime basarak ayarlayin ve pimi, kapi ankraji tize-
rinde bulunan ayar deliklerine oturtarak ayagi sabitleyin. D-02 Kapi ankraji
tasarimi geregi altinda sabit ve 13 kN a dayanabilecek bir zemine oturtu-
larak kullanitmalidir.



5. EN 365 Standardina iligkin Genel Bilgilendirme

5.1 Kurtarma Plani

Urain kullanimi sirasinda her hangi bir zorluk ile kargilagilmasi durumunda,
bu durumdan cok hizli bir sekilde kurtulunmasi icin bir kurtarma planinin
hazirlanmis olmasi zorunludur.

5.2 Ankraj Noktasi

Kullanilan sitemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun Uzerinde ol-
masl gerekmektedir ve bu nokta EN 795/B:2012 standardina uygun olmalidir. EN
795/B:2012 standardina gére ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde ol-
malidir.

5.3 Cesitli Durumlar

* Bir dlstis durdurma kemeri sadece bir dusts de bedenin distste korunmasini
saglamak amaci ile kullanitmalidir.

*Bir Dusts Durdurma sisteminde, her kullanimdan 6nce bir dlstis durumda kul-
lanicinin zemine veya bagka bir ylizeye carpmasini engellemek icin kullanicinin
altindaki mesafenin dlgtlmesi gerekir.

* Bircok Uriin beraber kullanildiyi zaman tehlikeli bir durum ortaya ¢ikabil-
ir. Bunun icin bir ekipmanin givenlik fonksiyonunun diger ekipmanin gtvenlik
fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

* Kullanici tibben olarak ylksekte calismaya uygun olmalidirlar. Yilksekte
calismanin 6limctil kazalara neden olabilecegine dair uyaritmalidirtar.

6 Uriin Kontrolii ve Dogrulama

6.1 Her Kullanimdan Once

Yiiksekte calisma trunleri kisiye 6zel olarak kullanitmalidir. Bu trtinler her
kullanimdan 6nce ve sonra diizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit
edilen bilgiler rtin kontrol defterine kayit edilmelidir. Uriini asagidaki
kontrol kriterlerine gére kontrol ediniz.

*Montajin yapildigi zemin Gzerinde bir deformasyon olup olmadigi,

*Kap! Ankraji Uzerinde herhangi bir yipranma, catlak, kirilma vb. olup olmadigi,
* Sistem bilesenler tizerine herhangi bir kimyasal etki edip etmedigi,

6.2 Her Kullanim Sirasinda

Kullanim sirasinda uriin bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim sistem
birbiri ile uyumlu olmalidir. Sistem icindeki tiim ekipmanlarin bir diger ekipmana
gore dogru konumlandigindan emin olunuz.

7.Kaya Genel Bilgilendirme

7.1 Uriin Omrii

Metal malzemelerin teorik kullanim émrii bulunmamaktadir. Uriin yilda en
az 1 kere periyodik kontrolleri yaptirilarak trtntn kullanimina uygun olup
olmadigi belgelenmelidir. Yillik periyodik kontroll yapilmamis drinin
kullanimindan KAYA SAFETY sorumlu degildir.

Her sartta trtindin kullanimina devami yénunde karar; yiLllik periyodik kontrol-
Lerinin Uretici veya onun yetkilendirdigi kisiler tarafindan yapilmasi ve muayene
sonrasinda uygunluk verilmesi neticesinde verilebilir.

Asagidaki durumlarda (riin Ureticiye geri gonderilmeli veya imha
edilmelidir;

*Urdin bir dusiis yasamis veya yiike maruz kalmissa,

*Uriin tizerinde paslanma belirtileri gdzlemlenmis ise,

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin bundan
bir stipheniz var ise,

* Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir
degisiklik ve benzeri durumlarda,

7.2 Uriin Depolanmasi

Urtin kullamim kilavuzu ile birlikte, tizerinde modeli, standardi yazili olarak
satisa sunulmustur. Uriinin depolama alanlarinda agagidaki kriterler géz
6ntnde bulundurulmadidir;

* Uriiniin depolanmas sirasinda metal zarar verecek kimyasallar ile te-
masindan kaginitmatidir.

*Depolama alaninda (asitler, solventler v.b.) Girtine zarar verecek maddelerden
uzak tutulmatidir.

*Uriin 11 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

*Uriin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kurutulduktan
sonra kullanitmalidir.

*Urand agindiricr ve asit tirevi kimyasallardan uzak tutunuz.

7.3 Uriin Bakim

- Uriine her kullanimdan sonra bakim yapmak triintin kullanim émriin
uzatir. Uriint metal temizleme drdnleri ile temizleyiniz. Daha fazla bilgi
icin info@kayasafety.com adresinden bize ulasabilirsiniz.

7.4 Degisim ve Tamir

* KAYA SAFETY'den 6nceden yazili izin alinmadan (riin Gzerinde herhangi
bir degistirme, tamir veya ekleme yapitmamalidir. Uriin Gizerinde herhangi bir
tamir sadece Uretici (KAYA SAFETY) tarafindan veya Greticinin yetkilendirdigi
yetkili kisiler tarafindan yapilabilir. Yapilan tim tamir ve bakim calismalari
sadece Ureticinin verecegi talimatlar dogrultusunda yapitmalidir. Aksi tak-
dirde olusacak tehlikelerden KAYA SAFETY sorumlu degildir.

*Urtinan kullanim, bakim ve tamirine iligkin talimatlar istenildigi takdirde
0 Ulkede ki yetkili distribitor firmadan tlkenin kendi dilinde temin edilebilir.
Lutfen tlkenizde ki distribditor firma ile iletisime geginiz.

7.5 Uriiniin Taginmasi
Urlin tagima sirasinda, nem ve kimyasallardan, keskin kenarlardan uzakta
diger cisimler ile temas etmeyecek sekilde taginmalidir.

7.6 Uriin Periyodik Kontrolii

Uraindiniiza her kullamimdan énce veya belirli periyotlarda mutlaka yilda
en az 1 defa Ureticiden veya Ureticinin yetkilendirdigi yetkin bir personel
tarafindan kontrol ettirip kullanim icin tavsiye aliniz.

Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina alin-
masini tavsiye ederiz.

- Uran tipi, model, tretici iletisim bilgileri, seri numarasi, tretim tarihi,
satinalim tarihi, itk kullanim tarihi, bir sonraki periyodik kontrol tarihi,
problemler, yorumlar, kontrold yapan uzmanin isim ve soyismi. Daha fazla
bilgi icin www.kayasafety.com adresine basvurunuz.

7.7 Garanti

Bu drdn her tirli malzeme ve Gretim hatlarina kargi 10 yil garantilidir.
Garanti stresi su durumlarda gecerli degildir: Yanls kullanim alanlari, kesilme,
yirtitmalar, oksitlenme, tGrindn tamir edilmesi veya Uzerinde degisim
yapilmasi, kazalarda olusan drtn yipranmalari.

8. Belgelendirme

Bu Uriin 89/686/EEC direktifi geregince APAVE SUDEUROPE SAS CE 0082
no'lu onayli kurulus tarafindan test edilerek EN 795/B:2012,

TS 16415:2013 standardina uygun oldugu tespit edilmis ve sertifikalandiritmistir.

* KAYA SAFETY CE 0082 nolu onayli kurulus (APAVE SUDEUROPE SAS)
tarafindan 89/686/EEC 11 B Kalite Guivence Sistem Sertifikasina sahiptir.
Kalite Guvence Sistem Sertifikas| teste gonderilen Grin ile Gretilen driandn
ayni 6zelliklere sahip oldugunu teyit eder.

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France
T: +33(0) 476 5352 22

F: +33(0) 476 5332 40

Uyari: Kullanmadan once mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle okuyunuz.
Kullanim kilavuzu her tlkede kendi dilinde yayinlanmasi zorunludur.
Distribatérimuzden kullanim kilavuzunuzun kendi dilinizde talep ediniz.

Uretici: KAYA YAPIIC MiM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TIC. AS.
Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: + 90262 677 19 00

F: +90 262 67719 01

E: info@kayasafety.com

A- Product Usage Report
A-1-Serial Number

A-2- Date of Production

A-3- Date of Delivery
A-4-Stamp & Signature

A-5- Date of First Use

A-6- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

C- Door Anchor
EN 795/B:2012 - CEN/TS 16415/B:2013

Tested by Notified Body

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France
T: +33(0) 476 53 52 22

F: +33(0) 476 53 32 40

D- Product Label

D-1- Manufacturer

D-2- Product Name

D-3- Material

D-4- Product Year

D-5- Serial Number

D-6- Tested by Notified Body Number
D-7- Read User Guide

D-8- Standard

D-9- Max. Number of Users
D-10- Product Code



E- Product Components
E-1- Marking Area

E-2- Adjusting Pin

E-3- Fixed Legs

E-4- Anchor Eyes

E-5- D-02 Door Anchor
E-6- D-02 Adjustable Leg

F- Product Measurements
F-1- Anchor Eyes 50 mm
F-2- D-02 can be used on widths between Min.0550 mm and Max.1210 mm

G- Using D-02 Door Anchor (Figure -1)
G-1- The side surfaces of the door where the door anchor placed should be made
of steel or concrete. This structure must be strong enough to hold Min. 13 kN.

1- Area of Use

* D-02 Door Anchor is designed to be used as a temporary anchor that
mounts in door or window openings.

*Itis an anchorage connector for a personal fall arrest system, designed to
be temporarily installed in a door or window opening

* Ensure the structure you will be connecting to is properly supported before using
this equipment. Approach the structure using appropriate access equipment.

* D-02 Door Anchor is certified in accordance with 89/686/EEC directive
and EN 795/B:2012 CEN/TS 16415:2013 norms.

2- Responsibility

* Make sure that you have read and understand the user guide. Proper
traing has to be taken for correct use.

*The users must read and fully understand these instructions or have the instructions
explained in detail before using this equipment. Failure to observe these instructions
could result in serious injury or death.

*Working at height is acknowledged as one of the most dangerous activities that
cause fatal accidents. Prior to use, all workers must be trained in the proper use
of the systems. A training and instruction review should be repeated at regular
intervals.

* A rescue plan must be prepared; the workers must be trained in its use.
*D-02 Door Anchor is a fixed system and can be used in personal fall arrest
system. It is not suitable to use this system as material lifting system.
*This Door Anchor is aimed to prevent user from falling. However, the system
itself is not suitable for working at height, it must also be used together with CE
certificated Safety Harness (EN 361, EN 358) shock absorber lanyard (EN 355),
hooks (EN 362) and fall arresters (EN 360).

* Operating Temperature Range Minimum -30'C to Maximum +70'C.

* Where relevant, user must be connected to D-02 with their harness’
D-Ring which is marked with "A", on the back or chest of a full body harness
(EN 361) using an energy absorber lanyard (EN 355), mobile vertical Lifeline
(EN 353-2) or fall arrester (EN 360).

3- Raw material

* D-02 Door Anchor's body is made of 6082 T6 quality aluminium and
anodized coated.

*Anchor eye is made of stainless steel and the anchor eye's size 50 mm.

4- Anchor Point ( EN 795/B:2012 CEN/TS 16415:2013 Type B)
*D-02 Door Anchor is for maximum two users.

4.1- Installation

* The side surfaces of the door where the door anchor placed should be
made of steel or concrete. This structure must be strong enough to hold
Min. 13 kN.

* The anchorage point of the door anchor should face to the user when
placed.

* The door anchor can be adjusted in different widths between 550 and
1210 mm.

Length :1.400 mm
Adjustable length : Min 550 mm - Max. 1210 mm

4.2. Product Usage

For use of product;

* Slide the adjustable leg as close to the door or window jamb as possible
with adjustable pin and insert the pin in a corresponding set of adjustment
holes. Because of its design, D-02 must be used on a floor which must be
strong enough to hold 13 kN.

5. Supplementary Information Regarding Standard; EN 365

5.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergencies. Adequately
trained personnel and rescue equipment must be present for rescue.

5.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably
be located above the user or should at least located at the waist level of
the user. An attachment point below this level will cause a serious injury
or death. The anchor point must conform to the requirements of the EN
795/B:2012 standard and the minimum strength of it must be 12 kN.

5.3 Various Situations

*Afall arrest harness is the only device allowed for supporting the body in
a fall arrest system.

*In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance under
the user before each use, to avoid any impact with the ground or an
obstacle in case of a fall.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit
the risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by the
safety function of another piece of equipment.

*Users must be medically fit for activities at height. Warning: inert suspension
in a harness can result in serious injury or death.

*The instructions for use for each item of equipment used in conjunction
with this product must be respected.

* The instructions for use must be provided to users of this equipment in
the language of the country in which the product is to be used.

6 Control of Product and Validation

6.1 Before Each Use

Working at height equipment must be inspected before each use and / or
on a regular basis. Findings must be recorded on product control book.
Inspection must be performed based on following control criteria.

* The ground where the installation is being made must be checked for
deformations.

*Door Anchor must be checked for on any wear or cracks.

* System components must be checked if they have been in contact with
any chemical.

If the product has one of the deviations above it should be withdrawn from
service immediately. Defects found on the product should not be repaired;
manufacturer must be informed about it and user must proceed as per
manufacturer's recommendation.

6.2 During Each Use

During the usage if the equipment is connected with another system, make
sure that all pieces of equipment in the system are correctly positioned
compatible to each other.

7. Kaya General Information

7.1 Product Life

There is no theoretical lifetime of metal components. Products must be
documented at least once a year to determine if the product is safe to use.
KAYA SAFETY is not responsible for the use of the product that has no
annual periodic control.

In all circumstances decision to continue to use the product can only be
made if annual periodic control has been performed and resulted positive
by manufacturer or a competent person authorized by manufacturer.

If the product has one of the deviations below it should be withdrawn from
service immediately and should be destroyed to prevent further usage.

* It has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* If observed signs of corrosion on the product.

* if product was recorded not suitable for use during a control and if you
have any doubt about that.

*Changes in standards, legislation and changes related to technical use of
it, and similar cases.

7.2 Storage

Product is sold with its storage bag.Instruction manual for use and applied
standards are written on the product sheet. During the storage keep the
product in it's own bag. Storage area of the product should meet following
requirements;

*Dry, no direct sun light, room temperature.

* Do not store together with acid, solvents etc.

* Keep away from direct heat sources.

*If the product humided during the storage, dry the product in room temperature
before usage.

* Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.3 Maintenance

Taking good care of the product after each use extends the life of it. Use
metal cleaners to clean the product. For detailed information please contact
us on info@kayasafety.com



7.4 Changes and Repair

Changing a part, repair and addition to any component of the system is
strictly forbidden without written authorization of KAYA SAFETY. Any repair
on products can only be done by manufacturer or qualified persons authorized
by the manufacturer. All repair and maintenance work must only be performed
in accordance with manufacturer's instructions KAYA won't be responsible for
repairs performed by for unauthorized persons.

Manufacturer's instructions for repair and maintenance can be obtained
from authorized distributor in the official language of the country in which
the item is in service. Please contact authorized distributor in your country.

7.5 Transportation of Product

The product should be transported in a bag to keep it away from moisture,
chemicals sharp edges and get in contact with another objects.

7.6 Periodical Inspection of Product

Product must be inspected at least once a year by manufacturer or a com-
petent person authorized by manufacturer.

During the inspection of product following information should be recorded;
Type of the product, model, contact information of producer, serial number,
date of production, date of purchase, date of first use, next inspection date,
problems, recommendations, name and surname of inspector. For further
information visit www.kayasafety.com

7.7 Guarantee

This product has 10-year guarantee against all material or manufacturing
defects under proper usage and storage conditions. Guarantee will be void
if; product is misused, torn, cut, corroded, unauthorised repair of changes
on the product, damages caused by accidents.

8. Certification

This product is certified in accordance with 89/686/EEC directive by APAVE
SUDEUROPE SAS CE0082 notified Body after tests according to EN 795/B:2012
and TS 16415:2013.

* KAYA SAFETY has CE0082 notified body number APAVE SUDEUROPE SAS
89/686/EEC 11 B Quality System certificate and commit to produce each
product same as tested sample.

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France
T: +33(0) 476 53 52 22

F: +33(0) 476 53 32 40

Warning: Read user guide carefully before usage.
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